Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 20
HZAIAZ K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Isaiah's naked sign warns that Egypt and Cush cannot save. Isaiah 20 is brief but rhetorically sharp. The chapter begins with a
historical notice about the Assyrian attack on Ashdod, then turns to a
prophetic sign-act in which Isaiah walks naked and barefoot as a living
portent. In the Septuagint this enacted oracle interprets the fate not only
of Egypt but also of Ethiopia: the very nations in which others hoped will
themselves be led away exposed and ashamed by the king of Assyria. The
chapter's power lies in the movement from symbolic obedience to
geopolitical unmasking. Trust in impressive southern powers proves as
fragile as clothing stripped from the body, and the coastland observers are

left asking how anyone who relied on such allies will now escape. The



annotations below follow the LXX's compact historical frame, its sign

language, and its polemic against misplaced political confidence.

Discourse structure of the chapter

A-20:1 Historical frame: Assyria captures Ashdod

The oracle is dated to the Assyrian campaign against Ashdod, grounding the sign-act in a specific imperial moment.

B - 20:2-3 Isaiah becomes a sign through enacted nakedness

The Lord commands Isaiah to remove sackcloth and sandals, and his three-year barefoot exposure is interpreted as a sign and portent.

C-20:4 Egypt and Ethiopia will be led away in shame
The sign-act is explained: Assyria will drag away Egyptian captives and Ethiopians, young and old alike, stripped and publicly humiliated.

D - 20:5-6 Those who trusted southern powers are left in terror

The closing verses turn to the onlookers who had trusted Egypt and Ethiopia, exposing their hope as futile and leaving them with no visible escape.

1 to0 €toug ov eloABev Tavabav gig "AlwToV NVIKK ATEGTAAT U0 Apva BactAéws Acoupiwy Kal
gnoAéunoev thv "Alwtov Kal KateAdPeto avThV

In the year when Tartan entered into Ashdod, when he had been sent by Arna king of the Assyrians,
and he fought against Ashdod and captured it.

Heading = ASYNDETON

The chapter opens with a terse historical frame. Assyria's campaign against Ashdod gives the sign-act
a concrete political setting.
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~ b Y4 < VA~
T0D ETOUG ov elofjAOev

the year where went in
RAGSN:-0 N3E GSN - £10¢ RR GSM - 8¢ VBI AAI3S - €pxopat + i
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- . . . — relational specification — relational specification — constative aorist
t00: Greek article marking definiteness and P P
the role of the accompanying noun phrase. €10G: meaning 'year'; it serves as genitive 00: meaning 'where'; pronoun marking €pxouat + €i¢: meaning 'went in'; it carries
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Y v, < 7
ToavaBav €LC AZO.)'COV NVIKX
Tartan into Azotus MNVika
N NS - Tavabav P eig N2 ASM “ "Alwtog D - nvika
nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase
— participant identification — spatial or relational framing . .
. : " . — participant identification — discourse linkage or contrast
Tavabav: transliterated proper name €ig: meaning 'into'; here it marks the P P ! " &
rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing "Alwtov: transliterated proper name Nvika: meaning 'mvika'; conjunction or
as nominal element functioning within the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions particle linking this unit with the
clause. as accusative element functioning as surrounding discourse.

object, extent, or goal.

b 7 C \ 7
AMESTAAN UTo Apva BactAéwg
was sent away by Sargon king
VDI API3S - 6TéAAw + &0 P-Umé N GSM - Apva N3V GSM - BactAevg
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation,
of the clause ossession, source, or quali
f — spatial or relational framing — participant identification R quatity
constative aorist L . . . relational specification
- Uno: meaning 'by'; here it marks the Apva: transliterated proper name rendered - P
oTéMw + &mo: meaning 'was sent away'; it relation signaled by preposition governing in Greek letters; here it functions as BaciAels: meaning 'king'; it serves as
carries the action, process, or state of the its complement phrase. nominal element functioning within the genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form clause. relation, possession, source, or quality.

carrying the action, process, or state of the
clause.



‘Accupiwv
of the Assyrians

N2 GPM ‘- 'Aco0p1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

"Accupiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl /4
EMOAEUNGEV
fought

VAI AAI3S - ToAepEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noAepéw: meaning 'fought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"AlwTtov

Azotus

N ASF - "Alwtog

nominal element functioning within the clause
— participant identification

"Alwtov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kateAaPeto
captured

VBI AMI3S - Aapfdvw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AapPdvw + kata: meaning 'captured'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

k) 4
avtnv
her
RD ASF - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOTE EAdANGEV KUP10G TIPOG Hoatav AEywv mopebou Kal AQeAE TOV 6AKKOV A0 TG 00¢QVOG GOV KAl Ta

oavOAAL& 6ov UOAVGaL GO T®OV TOd®V GOV KAl €MOINGEV OUTWE TOPEVOUEVOS YUUVOG KAl AVUTIOdETOG

Then the Lord spoke to Isaiah, saying, 'Go, remove the sackcloth from your waist and loosen your

sandals from your feet! And he did so, going naked and barefoot.

Command | ASYNDETON

The prophetic word turns from history to symbolic action. Isaiah's obedience makes his body the

medium of the message.
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J4 f bl Ié 4 \
T0tTE eAaAnoev KUP10G TTPOG

then speak Lord to
D téte VAI AAI3S - AaAéw N2 NSM - k0p1og P mpdg
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
or phrase of the clause redicate, or apposition
i f i s — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence ; . .
& P pantp npOG: meaning 'to'; here it marks the
téte: meaning 'then'; conjunction or AaAéw: meaning 'speak’; it carries the KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, its complement phrase.
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

7 4 \
Hoowav )\SY(.OV TTOPEVOVL Kol
Isaiah saying g0 and
N ASM * Hoatav V1 - nanvop Aéyw V1 PAD2S ‘ topevopat C - kai
nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
o ) S of the clause of the clause context
— participant identification
) — verbal action or state — verbal action or state — discourse linkage or contrast
Hoouav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries mopevopaL: meaning 'go'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
as nominal element functioning within the the action, process, or state of the clause; action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
clause. here it functions as verbal form carrying it functions as verbal form carrying the discourse.
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
v 1 7 b4 \
(X(PS)\e TOoV OOKKOV 1o
remove the sackcloth from
VB AAD2S - aipéw + &mo RA ASM - 0 N2 ASM * 6GKKOG P 4md
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
of the clause or goal
f — noun-phrase marking . — spatial or relational framing
— verbal action or state — object specification
tov: Greek article marking definiteness and e amo: meaning 'from'; here it marks the
aipéw + dmo: meaning 'remove'; it carries the role of the accompanying noun phrase. odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.



TG 00@QUOG Gov Kol

the loins you and
RA GSF - 0 N3U GSF - 06¢0¢ RP GS - o0 C-kal
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i quaity : 5
- ) . - — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
Tfig: Greek article marking definiteness and P p &
the role of the accompanying noun phrase. 00@UG: meaning 'loins'; it serves as genitive oov: meaning 'you'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 7 Ié € 4
T cavdaAix ooV umoAvoat
the sandals you loosen from under
RA APN - 0 N2N APN - cavddAtov RP GS - o0 VA AMD2S - Abw + U1to
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) or goal participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification — verbal action or state
Td: Greek article marking definiteness and Ject sp P
the role of the accompanying noun phrase. cavddAiov: meaning 'sandals'; it serves as cov: meaning 'you'; pronoun marking Adw + Umo: meaning 'loosen from under'; it
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
I \ ~ ~
1o TV T[OS(A)V ooV
from the foot you
P-ané RA GPM - 6 N3D GPM * o0g RP GS - o0
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
. . ) . possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
o — relational specification — relational specification
4mo: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness 2 =
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun novg: meaning 'foot'; it serves as genitive cou: meaning 'you'; pronoun marking
its complement phrase. phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

P

£noinoev
did
VAI AAI3S * To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

oUTWG

thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

YUuvog
to the naked
A1 NSM * youvég

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yuuvog: meaning 'to the naked'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4
aVUTIOdETOG
barefoot

A1B NSM - dvumddetog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avunddetog: meaning 'barefoot'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

TOPEVOUEVOG

going

V1 TUTVGH TopevOUaAL

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOU TopevopaL: meaning 'going'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

kol eimev kOp1og Ov Tpdmov memdpevtar Hoatag 6 maic pov yuuvog kai dvumddetog tpio #n £otan onueio

Kal tépata Toic Atyvmtiolc kal AiBloynv

And the Lord said, 'Just as Isaiah my servant has walked naked and barefoot three years, it will be

signs and wonders for the Egyptians and the Ethiopians!

Explanation | ASYNDETON

The enacted behavior is now interpreted. What looked strange is revealed as a prolonged prophetic

sign directed toward Egypt and Ethiopia.



\

Kol EINEV KUPLOG ov

and said Lord which

C-kal VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og RR ASM - 8¢

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

context of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence — participant reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'said'; it carries the action, KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as Ov: meaning 'which'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

/4 /4 [ 4
TPOTTOV TETTOPEVTAL HGO(lO(Q (0]
manner went Isaiah the
N2 ASM * tpdmog VM XMI3S * topevouat N NSM - Hoaog RANSM -6
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase
or goal of the clause
. f — participant identification — noun-phrase marking
— object specification — verbal action or state . g . . -

Ject sp Hoouog: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and
TpémOG: meaning 'manner'; it serves as mopedouat: meaning 'went'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here as nominal element functioning within the
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the clause.

action, process, or state of the clause.

= - ™ - - 7~

~ 1 \
Tx1G Mov YOUMVOG Kol
servant my to the naked and
N3D NSM - mtaig RP GS - €y A1 NSM " youvdg C-Kkal
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition context
— participant prominence — relational specification — participant prominence — discourse linkage or contrast
ToiG: meaning 'servant'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking yuuvog: meaning 'to the naked'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b4 /4
avunodetog
barefoot

A1B NSM - &vunddetog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avumddetog: meaning 'barefoot'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

4
plX
three

A3 APN - Tpeig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— measure or count

tpio: meaning 'three'; numeral expression
contributing count or measure in context.

4
€N
years

N3E APN - £10¢
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€10G: meaning 'years'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ot
shall be

VF FMI3S - eipi
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OTMUETX
semeia
N2N APN - onueiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onueiov: meaning 'semeia'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TEPATX
wonder
N3T APN - tépag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tépag: meaning 'wonder'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal. discourse. extent, or goal.
7 7 7 I4
Atyvumtiolg Kal AiBtoYnv
Egyptian and Aithiopes
N2 DPM - Aiy0mntiog C - kai N3P DPF - Aibioy

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Atyurntiowg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Aibioynv: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



4 8t o0Utwg &&er PactAevg Accupiwy TV aiypadwoiav Alyortov kal Aibiénwv veaviokoug kai tpeofutag

YUHVOUG KAl AVUTIOSETOVG AVAKEKAAVUUEVOUG TNV aioxOVhV AlyOmTou

For in this way the king of the Assyrians will lead away the captivity of Egypt and the Ethiopians,

young men and old men, naked and barefoot, with the shame of Egypt uncovered.

Judgment = ASYNDETON

The sign's meaning is public humiliation under Assyrian power. Egypt's exposed shame stands for the

collapse of the confidence others placed in it.

=

SR

oTl oUTWG
that thus
C- 8t D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or

linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the

ael BaciAevg
shall lead king

VF FAI3S - dyw N3V NSM - BaciAetg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future — participant prominence

dyw: meaning 'shall lead"; it carries the BaciAetc: meaning 'king'; it serves as

action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,

discourse. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
b /4 \ 7 7 b4 4
Acov pPLwVv mv oaxp.a)\om' v AIYUT[‘UOU
of the Assyrians the captivity Egypt
N2 GPM ‘- 'Aco0p1og RA ASF - 0 N1A ASF - aiypodwotioa N2 GSF - Afyvmnrtog

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

ossession, source, or quali
: ’ 7 o7 quattty — noun-phrase marking

— participant identification g . . -
p P ! tnv: Greek article marking definiteness and

‘Acovpiwv: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification — participant identification

Alyomtou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

aixpaAwoio: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.
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7 /4 /4 \
Ka1 A1010mwV VEAVIOKOUG K1

and Ethiopians young men and

C-kal N3P GPF - Aifioy N2 APM - veaviokog C-kal

connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its

context possession, source, or quality or goal context

— discourse linkage or contrast — participant identification — object specification — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aif1énwv: transliterated proper name veaviokog: meaning 'young men'; it serves kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding
discourse. as genitive nominal element defining object, extent, or goal. discourse.

relation, possession, source, or quality.

4 \ \ bl 7
T[chﬁut(xc YUUVOUG KOl aVUT[osETOUC
old man naked and barefoot
N1M APM - npeaPitng A1 APM - yopuvég C-kal A1B APM - avunddetog
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal context or goal
— object specification — object specification — discourse linkage or contrast — object specification
npeaPotng: meaning 'old man'; it serves as yuuvég: meaning 'naked'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle avunddetog: meaning 'barefoot'; it serves
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding as accusative element functioning as
extent, or goal. extent, or goal. discourse. object, extent, or goal.

= ~ ™ - ™ -~

b4 7 \ ? 4 b4 4
aV“KﬁK(X)\U]JpsVOUC mv aiwoxvvnv AIYUT[‘COU
with uncoveredness laid bare the shame Egypt
VM - xumamy KaAOTTw + Gva RA ASF - 0 N1 ASF - aioxvvn N2 GSF - Afyvntog
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
of the clause ) or goal possession, source, or quality
— noun-phrase marking
— verbal action or state ) . . - — object specification — participant identification
tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp P P
XHmamy KaAOTTw + Gva: meaning 'with the role of the accompanying noun phrase. aloxUvn: meaning 'shame'; it serves as AtyOmrov: transliterated proper name
uncoveredness laid bare'; it carries the accusative element functioning as object, rendered in Greek letters; here it functions
action, process, or state of the clause; here extent, or goal. as genitive nominal element defining
it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.



5 Kal aioxvvOnoovtatl NTtnBEveg ol Atyomtiol €mi Toig AiBioPtv €' 01¢ rjoav Temo10dTeS o1 Atyomtiol

foav yap adToic d6&a

And the Egyptians will be put to shame, being defeated because of the Ethiopians, on whom the

Egyptians had trusted, for they were their glory.

Result | ASYNDETON

Those who grounded their hopes in Ethiopia and associated prestige discover that such reliance ends

in disgrace. Shared political pride becomes shared humiliation.

Kal

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

aioyvvOroovrtal
aischyno
VC FPI3P - aicxUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

atoxOvw: meaning 'aischyno'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=~

nNren0évreg
defeated

VC - anmvy ATtdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

AmmVTIU NTTdw: meaning 'defeated'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™

=

(¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Aiyvmriol
Egyptians
N2 NPM - Alyvmtiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Atyomntiot: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

-

P

] \
€Ml
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

Aibioyv
Aithiopes
N3P DPM - AiBioy

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Aifioynv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.



2 1
£P
eph
P-éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£¢': meaning 'eph'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

S o

01g noav
who / which were
RR DPM - 8¢ V9 IAI3P - giut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest — ongoing verbal process

oic: meaning 'who'; pronoun marking elui: meaning 'were'; it carries the action,

person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

MENO100TEG

trusting

VX - xamvry reibw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xamvry netw: meaning 'trusting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aiyomriol noav
Egyptians were

N2 NPM - Alyomtiog V9 IAI3P - iul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification — ongoing verbal process

AtyOmtiot: transliterated proper name elpi: meaning 'were'; it carries the action,

rendered in Greek letters; here it functions process, or state of the clause; here it
as nominative element functioning as functions as verbal form carrying the

subject, predicate, or apposition. action, process, or state of the clause.

avTOoig

them

RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4
d0&u
glory
N1S NSF - §6&a
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

86&a: meaning 'glory'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



6 kai épodotv oi katotkoOVTEG év Tf viow tadtn 1800 fueic fuev memo10dteg ToD uyeiv ig adtovg £ig
Ponbetav ot ovk £d0vavto cwOfvat o PactAéwg Accupiwy Kol T&OG NUEIG cwONodueda

And those inhabiting this coastland will say in that day, 'Behold, we had trusted to flee to them for
help, yet they were not able to be saved from the king of the Assyrians; and how shall we be saved?'

Application | ASYNDETON

The chapter ends with the voice of the observers. The collapse of their hoped-for refuge forces the

final question of survival and exposes the bankruptcy of misplaced alliances.

~ Y ™ - ~ -~

\ 7 ~ 4 ~
Kol Epovotv (0]} KATOIKOUVTEC
and said the dwelling
C-kai VF2 FAI3P - ginov RANPM - 0 V2 TamvTy olkEw + Kata
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause ) of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . ) ) . — verbal action or state
oi: Greek article marking definiteness and

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. TATVIIY 01KEW + Kata: meaning 'dwelling';

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it it carries the action, process, or state of the

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as verbal form

action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
bl ~ 4 4
EV ™m Vrow TouTn
in the island this
P-év RADSF -6 N2 DSF * vijoog RD DSF - 00t06G
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) . ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — participant reference or interest

év: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and g E .

signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. vijoog: meaning 'island'; it serves as dative Tavty: meaning 'this'; pronoun marking

complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



100V
behold
I-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

L4 ~
Nueis
we
RP NP - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

=

Nuev
is
V9 IAI1P - giut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)

P

14
eno100Teg
trusting
VX - xamvy neifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xamvry netw: meaning 'trusting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
~ ~ I R \
TOL puyewv €16 xuToLG
the to flee into them
RAGSM - 0 VB AAN - pebyw P eig RD APM - a0Tdg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@evyw: meaning 'to flee'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1Q
into
P eig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

BonBerav
help

N1A ASF - foriBera

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PonBeia: meaning 'help'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ol
who / which

RR NPM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ol: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUK

not

D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



™ ™ ™

£duvavto cwOfjvat amnod BaciAéwg

was able save from king

V6l IMI3P - §Ovapat VC APN * 60w P-ané N3V GSM - faciAetg

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause of the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

ongoing verbal process infinitival complement L . ) relational specification
— ongomng p - P amd: meaning 'from'; here it marks the - P
dOvapat: meaning 'was able'; it carries the o{w: meaning 'save'; it carries the action, relation signaled by preposition governing PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
action, process, or state of the clause; here process, or state of the clause; here it its complement phrase. genitive nominal element defining
it functions as verbal form carrying the functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
0] ’7 \ ~ € ~
AO'O'Upl(A)V Kol TTW¢ NUELG
of the Assyrians and how we
N2 GPM - 'Acovpiog C-kal D @G RP NP - €yw
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality context or phrase participant role within the clause
— participant identification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant reference
’Accvpiwv: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle n®G: meaning 'how'; conjunction or NUelG: meaning 'we'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the person, possession, or reference within the
as genitive nominal element defining discourse. surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal
relation, possession, source, or quality. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
/4
ocwOnooueda
save

VC FPI1P - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



